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ה1 כֹּ֥
Như–vầy
H3541

נִי הִרְאַ֖
Chúa–cho–tôi–thấy
H7200

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִה֑
Giê-hô-va
H3069

וְהִנֵּ֖ה
và–nầy
H2009

כְּל֥וּב
giỏ–trái
H3619

יִץ׃ קָֽ
mùa–hè
H7019

Nầy là điều mà Chúa Giê-hô-va cho ta xem thấy: Nầy, có một giỏ trái mùa hạ.

אמֶר2 וַיֹּ֗
Và–Ngài–phán
H0559

ה־ מָֽ
điều–gì
H4100

ה אַתָּ֤
ngươi

רֹאֶה֙
thấy
H7200

עָמ֔וֹס
A-mốt
H5986

וָאֹמַ֖ר
và–tôi–nói
H0559

כְּל֣וּב
giỏ–trái
H3619

יִץ קָ֑
mùa–hè
H7019

אמֶר וַיֹּ֨
và–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֜ה
Giê-hô-va
H3068

י אֵלַ֗
cùng–tôi
H0413

א בָּ֤
đã–đến
H0935

הַקֵּץ֙
ngày–tận–thế
H7093

אֶל־
cho
H0413

י עַמִּ֣
dân–Ta

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

לאֹ־
không
H3808

יף אוֹסִ֥
Ta–sẽ–còn
H3254

ע֖וֹד
nữa
H5750

עֲב֥וֹר
bỏ–qua

לֽוֹ׃
cho–nó

Bấy giờ Ngài phán rằng: A-mốt, ngươi thấy gì? Ta thưa rằng: Một giỏ trái mùa hạ. Ðức Giê-hô-va lại phán cùng ta 
rằng: Sự cuối cùng đã đến trên dân Y-sơ-ra-ên ta; ta sẽ không vượt qua nó nữa.

ילו3ּ וְהֵילִ֜
Và–sẽ–thành–tiếng–khóc
H3213

שִׁיר֤וֹת
các–bài–ca

֙ הֵיכָל
đền–thờ
H1964

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֔וּא
ấy
H1931

נְאֻ֖ם
phán–của
H5002

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִה֑
Giê-hô-va
H3069

רַ֣ב
nhiều

גֶר הַפֶּ֔
xác–chết
H6297

בְּכָל־
trong–mo�i
H3605

מָק֖וֹם
nơi
H4725

יךְ הִשְׁלִ֥
ném–ra
H7993

ס׃ הָֽ
suỵt
H2013

פ
¶

Trong ngày đó, những bài hát trong cung đền sẽ là tiếng khóc than, Chúa Giê-hô-va phán vậy. Sẽ có nhiều xác 
chết mà người ta làm thinh quăng ra mo�i nơi.

שִׁמְעוּ־4
Hãy–nghe
H8085

את ֹ֕ ז
điều–nầy
H2063

ים הַשֹּׁאֲפִ֖
hỡi–những–kẻ–nuốt

אֶבְי֑וֹן
người–thiếu–thốn
H0034

ית וְלַשְׁבִּ֖
và–để–diệt

]ענוי־[
[người–nghèo]
H6035

)עֲנִיֵּי־(
(người–nghèo)
H6041

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

Các ngươi là người nuốt những kẻ nghèo nàn, làm hao mòn những kẻ khốn cùng trong đất, hãy nghe điều nầy.

ר5 לֵאמֹ֗
rằng
H0559

י מָתַ֞
khi–nào
H4970

ר יַעֲבֹ֤
qua

דֶשׁ֙ הַחֹ֨
ngày–đầu–tháng
H2320

ירָה וְנַשְׁבִּ֣
để–chúng–ta–bán
H7666

בֶר שֶּׁ֔
lúa
H7668

ת וְהַשַּׁבָּ֖
và–ngày–sa-bát
H7676

וְנִפְתְּחָה־
để–chúng–ta–mở

ר בָּ֑
lúa–mì

ין לְהַקְטִ֤
để–làm–nhỏ
H6994

אֵיפָה֙
ê-pha
H0374

יל וּלְהַגְדִּ֣
và–làm–lớn
H1431

קֶל שֶׁ֔
sê-ken
H8255

וּלְעַוֵּ֖ת
và–làm–lệch
H5791

מאֹזְנֵי֥
cân
H3976

ה׃ מִרְמָֽ
gian–lận
H4820

Các ngươi nói rằng: Khi nào trăng mới sẽ qua, cho chúng ta có thể bán lúa miến, và ngày sa-bát qua, đặng chúng 
ta mở kho lúa mì, mà bớt ê-pha, thêm nặng siếc-lơ, và dùng cân dối giả đặng phỉnh gạt;
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לִקְנ֤וֹת6
để–mua
H7069

בַּכֶּסֶ֙ף֙
bằng–bạc
H3701

ים דַּלִּ֔
người–nghèo
H1800

וְאֶבְי֖וֹן
và–người–thiếu–thốn
H0034

בַּעֲב֣וּר
đổi–lấy
H5668

נַעֲלָיִ֑ם
đôi–giày
H5275

ל וּמַפַּ֥
và–lúa–thề
H4651

ר בַּ֖
lúa

יר׃ נַשְׁבִּֽ
chúng–ta–bán
H7666

đặng chúng ta lấy bạc mua kẻ khốn nạn, lấy một đôi dép mua kẻ nghèo nàn, và bán cho đến lép lừng của lúa mì?

ע7 נִשְׁבַּ֥
Đã–thề
H7650

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

בִּגְא֣וֹן
bởi–sự–vinh–hiển
H1347

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

אִם־
nếu

ח אֶשְׁכַּ֥
Ta–sẽ–quên
H7911

לָנֶצַ֖ח
đời–đời
H5331

כָּל־
tất–cả
H3605

ם׃ מַעֲשֵׂיהֶֽ
việc–làm–chúng
H4639

Ðức Giê-hô-va lấy sự vinh hiển của Gia-cốp mà phán lời thề nầy: Ta chắc sẽ chẳng hề quên những việc làm của 
chúng nó!

הַ֤עַל8
Vì–điều–nầy

זאֹת֙
điều–nầy
H2063

א־ ֹֽ ל
chẳng–phải
H3808

תִרְגַּ֣ז
rung–chuyển
H7264

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

וְאָבַ֖ל
và–tang–thương
H0056

כָּל־
mo�i
H3605

ב יוֹשֵׁ֣
cư–dân
H3427

הּ בָּ֑
trong–đó

וְעָלְתָ֤ה
và–dâng–lên
H5927

כָאֹר֙
như–sông–Nin
H2975

הּ כֻּלָּ֔
toàn–bộ–nó
H3605

ה וְנִגְרְשָׁ֥
và–bi �–cuốn–đi
H1644

]ונשקה[
[và–chìm–xuống]
H8248

)וְנִשְׁקְעָ֖ה(
(và–chìm–xuống)
H8257

כִּיא֥וֹר
như–sông–Nin
H2975

יִם׃ מִצְרָֽ
Ai-cập
H4714

ס
¶

Ðất há chẳng rúng động về việc đó, hết thảy dân cư nó há chẳng than khóc sao? Tro�n cả đất sẽ dậy lên như Sông 
cái, nó sẽ lung lay và lún xuống như Sông của Ê-díp-tô vậy.

׀וְהָיָה֣ 9
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

נְאֻם֙
phán–của
H5002

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִ֔ה
Giê-hô-va
H3069

י וְהֵבֵאתִ֥
và–Ta–sẽ–làm–lặn
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
mặt–trời
H8121

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
giữa–trưa

י וְהַחֲשַׁכְתִּ֥
và–Ta–sẽ–làm–tối
H2821

רֶץ לָאָ֖
đất
H0776

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

אֽוֹר׃
sáng
H0216

Chúa Giê-hô-va phán: Sẽ xảy ra trong ngày đó, ta sẽ khiến mặt trời lặn đi trong lúc giữa trưa, và khiến đất tối tăm 
trong giữa ban ngày.

י10 וְהָפַכְתִּ֨
Và–Ta–sẽ–biến
H2015

ם חַגֵּיכֶ֜
các–lễ–hội–các–ngươi
H2282

בֶל לְאֵ֗
thành–tang–chế
H0060

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

ׁירֵיכֶם֙ שִֽ
bài–ca–các–ngươi

לְקִינָ֔ה
thành–ai–ca
H7015

י וְהַעֲלֵיתִ֤
và–Ta–sẽ–mang–lên
H5927

עַל־
trên

כָּל־
mo�i
H3605

מָתְנַיִ֙ם֙
lưng
H4975

ק שָׂ֔
vải–thô
H8242

וְעַל־
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

אשׁ ֹ֖ ר
đầu

קָרְחָה֑
tro�c–đầu
H7144

֙ וְשַׂמְתִּי֙הָ
và–Ta–sẽ–làm–nó

כְּאֵבֶ֣ל
như–tang–chế
H0060

יד יָחִ֔
con–một
H3173

הּ וְאַחֲרִיתָ֖
và–cuối–cùng–nó
H0319

כְּי֥וֹם
như–ngày
H3117

ר׃ מָֽ
đắng–cay
H4751

Ta sẽ đổi ngày lễ các ngươi ra sầu thảm, và hết thảy bài ca tu�ng các ngươi ra ca thương. Ta sẽ thắt bao gai trên 
mo�i lưng, và làm cho mo�i đầu đều sói. Ta sẽ đặt đất nầy trong sự sầu thảm, như là mất con trai một, và sự cuối 
cùng nó sẽ như ngày đắng cay.
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׀הִנֵּ֣ה 11
Nầy
H2009

ים יָמִ֣
những–ngày
H3117

ים בָּאִ֗
đang–đến
H0935

נְאֻם֙
phán–của
H5002

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִ֔ה
Giê-hô-va
H3069

י וְהִשְׁלַחְתִּ֥
và–Ta–sẽ–sai
H7971

רָעָ֖ב
nạn–đói
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
trong–đất
H0776

א־ ֹֽ ל
không
H3808

רָעָב֤
nạn–đói
H7458

לַלֶּחֶ֙ם֙
về–bánh
H3899

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

צָמָא֣
cơn–khát
H6772

יִם לַמַּ֔
về–nước
H4325

י כִּ֣
nhưng

אִם־
mà

עַ לִשְׁמֹ֔
về–sự–nghe
H8085

אֵ֖ת
[kìa]
H0853

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Chúa Giê-hô-va phán: Nầy, những ngày sẽ đến, là khi ta khiến sự đói kém đến trong đất, chẳng phải là đói về 
bánh, cũng chẳng phải khát về nước, bèn là về nghe lời của Ðức Giê-hô-va.

12֙ וְנָעוּ
Và–ho�–sẽ–lang–thang
H5128

מִיָּ֣ם
từ–biển
H3220

עַד־
cho–đến
H5704

יָ֔ם
biển
H3220

וּמִצָּפ֖וֹן
và–từ–phương–bắc
H6828

וְעַד־
và–cho–đến
H5704

מִזְרָ֑ח
phương–đông
H4217

יְשֽׁוֹטְט֛וּ
ho�–sẽ–chạy–tới–lui

שׁ לְבַקֵּ֥
để–tìm–kiếm
H1245

אֶת־
[kìa]
H0853

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

א ֹ֥ וְל
nhưng–không
H3808

אוּ׃ יִמְצָֽ
tìm–được
H4672

Bấy giờ chúng nó sẽ đi dông dài từ biển nầy đến biển khác, từ phương bắc đến phương đông; chạy đi đây đi đó 
đặng tìm lời Ðức Giê-hô-va mà không tìm được.

בַּיּ֨וֹם13
Trong–ngày
H3117

הַה֜וּא
ấy
H1931

תְעַלַּפְנָה תִּ֠
sẽ–ngất–xỉu
H5968

הַבְּתוּלֹ֧ת
các–triên–nữ
H1330

הַיָּפ֛וֹת
đe�p
H3303

ים וְהַבַּחוּרִ֖
và–các–chàng–trai
H0970

א׃ בַּצָּמָֽ
vì–khát
H6772

Trong ngày đó, những gái đồng trinh đe�p đẽ và những trai trẻ sẽ mòn mỏi vì khát.

הַנִּשְׁבָּעִים14֙
Những–kẻ–thề
H7650

בְּאַשְׁמַת֣
bởi–tội–lỗi
H0819

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Sa-ma-ri
H8111

וְאָמְר֗וּ
và–nói
H0559

חֵ֤י
hằng–sống

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
thần–của–ngươi
H0430

ן דָּ֔
Đan
H1835

י וְחֵ֖
và–hằng–sống

רֶךְ דֶּ֣
đường
H1870

בַע ר־שָׁ֑ בְּאֵֽ
Bê-e-sê-ba
H0884

וְנָפְל֖וּ
thì–sẽ–ngã
H5307

וְלאֹ־
và–không
H3808

יָק֥וּמוּ
dậy–lên

עֽוֹד׃
nữa
H5750

ס
¶

Hết thảy những kẻ chỉ tội lỗi của Sa-ma-ri mà thề rằng: Hỡi Ðan, thật như thần ngươi sống! hết thảy những kẻ ấy 
sẽ ngã xuống, và không dậy được nữa.
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